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Pentru a înţelege mai bine evoluţia societăţii umane în care trăim este esenţial 

pentru contemporaneitate să cunoască şi să înţeleagă evoluţia civilizaţiei de-a lungul 

veacurilor. Un element al civilizaţiei din secolele anterioare îl constituie producţia de 

carte. Istoria cărţii oferă imaginea procesului gândirii omeneşti, cei implicaţi în 

tipărirea cărţilor, fie ei autori, patroni, editori, traducători, tipografi, predoslovi ş.a. 

sunt produsul unei societăţi, iar ei reflectă lumea în care au trăit, preocupările şi 

aspiraţiile ei. 

Prima oficină tipografică română s-a înfiinţat în primul sfert al secolul al XVI-

lea, în Ţara Românească, punându-se atunci în circulaţie prima carte tipărită pe 

teritoriul românesc. În timp, numărul tipografiilor a crescut continuu şi odată cu ele 

producţia de carte românească tipărită. 

Atunci, ca şi astăzi, s-a simţit nevoia inserării în paginile cărţii a unor 

menţionări privind conţinutul ei sau a condiţiilor în care a apărut, a câtorva gânduri 

adresate cititorilor din partea celui (sau celor) care a(u) trudit la imprimarea lor. 

Aceasta cu atât mai mult cu cât erau, marea lor majoritate, cărţi de cult, care au fost 

tipărite fie în slavonă, fie au fost traduse în limba română. 

În studiul de faţă ne-am propus o analiză a unui corpus amplu de prefeţe şi 

epiloguri, oprindu-ne asupra tipăriturilor realizate în Ţările Române de-a lungul a 

două secole, de la începutul funcţionării primei tipografii pe teritoriul românesc, 

aşadar din primul deceniu al secolului al XVI-lea, şi până la sfârşitul celui următor. 

De-a lungul celor două secole ce fac obiectul studiului nostru constatăm că, în 

proporţie covârşitoare, tipăriturile sunt însoţite fie de prefeţe, fie de epiloguri, sau 

unele posedă ambele tipuri de scrieri. Sunt extrem de puţine tipăriturile din secolele 

al XVI-lea şi al XVII-lea păstrate sau cunoscute în literatura de specialitate din 

diverse surse, care nu au astfel de texte. Absenţa lor, în unele cazuri, din păcate, se 

datorează stării defectuoase în care se aflau tipăriturile când au fost examinate, unele 

exemplare de carte veche fiind incomplete. 
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Au fost supuse analizei prefeţele şi epilogurile a unui număr de peste 80 de 

cărţi tipărite în Ţările Române în cele două secole, apărute fie în slavonă, fie în 

română sau greacă. Principala sursă de informare în ceea ce priveşte textele prefeţelor 

şi epilogurilor, în special pentru cele în limbile slavonă sau greacă, este monumentala 

Bibliografie românească veche1, care a constituit pentru conceperea şi redactarea 

acestui studiu, asemenea multor altora din literatura de specialitate, instrumentul de 

lucru indispensabil. Raliindu-ne la concepţiile unora dintre teoreticienii limbajului, 

utilizăm şi noi termenul „predoslovie” atât pentru desemnarea prefeţei dar şi a 

epilogului, text care, indiferent de mărimea lui, prezintă caracteristici asemănătoare 

cu ale prefeţei, sau, altfel spus, cu ale discursului prefaţial. 

Au fost examinate, de asemenea, originalele tipăriturilor redactate în limba 

română în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, în măsura în care ele se mai păstrează, 

în biblioteci sau instituţii de cultură din ţară, precum cele din Colecţia de obiecte 

religioase a Arhiepiscopiei Ortodoxe Române de Alba Iulia, din Fondul de carte 

veche al Bibliotecii Muzeului Naţional al Unirii din Alba Iulia, din Fondul de carte 

veche din Şcheii Braşovului, din Fondul de Carte veche românească al Bibliotecii 

Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca, din Fondul Colecţiilor Speciale al 

Bibliotecii Centrale Universitare „Lucian Blaga” Cluj-Napoca, din Fondul de carte 

veche al Bibliotecii Mitropoliei Ortodoxe Sibiu.  

Nu lipseşte din cercetarea noastră nici consultarea ediţiilor critice de care 

beneficiază unele dintre aceste cărţi fundamentale pentru cultura română din 

respectivele secole.  

Multiplele aspecte sub care poate fi abordat conţinutul prefeţelor şi al 

epilogurilor, precum şi importanţa şi valoarea lor în istoria cărţii, a tiparului, în istoria 

bisericii, a limbii române, a culturii române, în general, se vor contura şi vor fi 

reliefate prin prezentarea într-o succesiune ascendentă a cercetărilor şi a opiniilor 

                                                
1 Ioan Bianu, Nerva Hodoş, Bibliografia Românească Veche, 1508-1830, Tom. I, 1508-1716, Bucureşti, Ediţiunea 
Academiei Române, 1903; Ioan Bianu, Dan Simonescu, Bibliografia Românească Veche, 1508-1830, Tom IV. Adăogiri 
şi îndreptări, Bucureşti, Ediţiunea Academiei Române, 1944. 
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noastre, pe care le-am ordonat într-un plan care, considerăm noi, cadrează cu decizia 

de a realiza ceea ce ne-am propus. 

 

În capitolul care deschide cercetarea noastră, REPERE ISTORIOGRAFICE 

PRIVIND TIPARUL ROMÂNESC DIN SECOLELE AL XVI-LEA ŞI AL 

XVII-LEA, am plecat de la premisa că cercetătorul are datoria să dispună de o 

informare bibliografică de specialitate, să cunoască rezultatele studiilor anterioare ce 

fac referire la tema aleasă. Am urmărit, astfel, să expunem principalele surse de 

informare cu privire la istoria cărţii şi a tiparului românesc din secolele al XVI-lea şi 

al XVII-lea, stadiul şi rezultatele analizelor de specialitate, şi prin aceasta să redăm, 

totodată, succint, principalele momente şi evenimente din acest important domeniu al 

culturii române vechi, aşadar o schiţă a istoriei cărţii româneşti vechi tipărite. Am 

expus atât diacronic cât şi sincronic studiile realizate pe marginea cărţilor româneşti 

vechi, oprindu-ne atât asupra lucrărilor care reprezintă faza iniţială a inventarierii şi 

analizei acestora, cât şi asupra celor actuale, ce analizează fie întreaga istorie a cărţii 

româneşti, fie doar anumite aspecte din acest domeniu. Atenţia a fost, aşadar, 

concentrată atât asupra lucrărilor în care apar referinţe despre predosloviile 

tipăriturilor româneşti din secolele al  XVI-lea şi al XVII-lea, cât şi asupra unor 

cercetări dedicate anumitor perioade din istoria tiparului românesc sau studiilor 

despre anumite centre tipografice. 

În majoritatea lucrărilor privind istoria cărţii şi a tiparului, prefeţele şi 

epilogurile sunt abordate selectiv şi în măsura în care sunt relevante mai ales pentru 

modul în care au fost înfiinţate unele tipografii, pentru tipografii care au activat în 

diverse centre, pentru patronii şi editorii unor cărţi tipărite în Ţările Române, însă un 

studiu dedicat acestor texte care însoţesc tipăriturile din Ţările Române din secolele 

al XVI-lea şi al XVII-lea lipseşte până în prezent din bibliografia românească. Acesta 

constituie motivul pentru care am abordat o astfel de temă, urmărind cercetarea 

prefeţelor şi epilogurilor care însoţesc cărţile tipărite pe teritoriul Ţărilor Române din 
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perspectiva interdisciplinarităţii, coroborând datele de ordin istoric cu cele filologice, 

lingvistice şi teologice. 

 

PREFEŢELE ŞI EPILOGURILE TIPĂRITURILOR ROMÂNEŞTI 

VECHI ÎN LUMINA NOILOR CERCETĂRI constituie capitolul în care, plecând 

de la informaţiile redate în predosloviile analizate cu privire la cei care au trudit în 

vederea tipăririi în bune condiţii a cărţilor, am identificat numeroasele personalităţi 

implicate în tipărire. Subliniem, o dată în plus, valoarea predosloviilor tipăriturilor 

din Ţările Române din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, care conţin o multitudine 

de informaţii, foarte importante în ceea ce priveşte desfăşurarea activităţii de tipărire, 

reconstituirea istoriei cărţii româneşti vechi sau identificarea şi evidenţierea celor ce 

care au trudit la imprimarea cărţilor, fără ale căror eforturi, remarcabile în special în 

vederea încurajării acţiunii culturale de tipărire şi răspândire a cărţilor, cultura 

română ar fi fost văduvită de un important sector al ei. 

Am coroborat în acest capitol informaţii din literatura de specialitate cu cele 

identificate de noi în prefeţe şi epiloguri, am redat succinte medalioane bio-

bibliografice şi am stabilit pentru fiecare rolul avut în tipărirea cărţilor de care s-a 

ocupat. I-am identificat pe cei care au patronat imprimarea cărţilor, adică şi-au dat 

acordul sau binecuvântarea pentru apariţia lor. I-am prezentat, de asemenea, pe 

editorii cărţilor, adică persoanele care au suportat cheltuielile legate de tipărire cu tot 

ceea ce presupune ea, uneori inclusiv plata traducătorilor, după cum se menţionează 

în unele prefeţe. Un loc deosebit în ansamblul meseriilor practicate în Ţările Române 

în secolul al XVI-lea şi al XVII-lea l-a ocupat cea de tipograf, atât datorită 

complexităţii activităţii de imprimare, cât şi nivelului de pricepere şi cultură pe care îl 

presupunea meşteşugul în sine. Preocupaţi de continuarea acestei meserii, tipografii 

au instruit ucenici, pe care i-au iniţiat şi format în vederea perpetuării acestui 

meşteşug complex şi pretenţios. La apariţia tipăriturilor în limba română au trudit şi 

traducătorii, care sunt menţionaţi, unii dintre ei în cuprinsul prefeţelor sau 

epilogurilor, alţii rămânând, însă, din nefericire, în anonimat. La toţi aceştia se 
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adaugă cei fără ale căror texte, uneori succinte dar de o mare importanţă, nu am fi 

cunoscut intensele şi ardentele preocupări ale vremii, sau implicările şi eforturile 

celor mai sus menţionaţi. Este vorba despre cei care au scris prefeţele sau epilogurile, 

care uneori aparţin uneia dintre categoriile mai sus specificate, implicându-se, astfel, 

în mod deplin în tipărire.  

Tipografii secolelor al XVI-lea şi al XVII-lea au fost atât laici cât şi 

aparţinători ai clerului monahal, fapt care nu a constituit însă un impediment în 

activarea lor în diverse centre tipografice, mulţi dintre ei fiind chemaţi sau trimişi 

acolo unde era nevoie chiar de voievozii Ţărilor Române. Astfel s-a procedat încă de 

la începutul activităţii tipografice, când tipografi străini ca ieromonahul Macarie, 

Dimitrie Liubavici sau Moisi au venit în Ţara Românească la chemarea domnitorilor. 

Apoi, chiar din secolul al XVI-lea munca de tipărire va fi însuşită şi continuată de 

meşteri ridicaţi dintre localnici, precum Oprea logofătul şi Petre (ucenici ai lui 

Dimitrie Liubavici şi totodată primii tipografi-ucenici din Ţările Române), Filip 

Moldoveanul, diaconul Coresi cu ucenicii şi colaboratorii săi, printre care Tudor diac, 

Mănăilă, Lorinţ, Şerban Coresi, Marien (colaborator al lui Şerban Coresi), iar la 

sfârşitul secolului Lavrentie cu ucenicul său Iovan. Pentru reactivarea tiparului, în 

secolul al XVII-lea sunt trimişi în Ţara Românească şi în Moldova meşteri tipografi 

ruşi. Aceştia, la rândul lor, vor avea ucenici dintre localnici, care vor fi trimişi apoi şi 

în celelalte provincii româneşti pentru dezvoltarea tiparului şi răspândirea cărţilor. 

Astfel, tipografi precum ieromonahul Meletie Macedoneanul, Ilia Anagnoste, Ivan 

Kunotovici, episcopul Mitrofan, Chiriac, fraţii Radu şi Şerban Greceanu, Mihai 

Iştavanovici, Antim Ivireanul, şi nu numai, sunt chemaţi sau trimişi de voievozi, 

principi, juzi sau mitropoliţi în diverse centre tipografice ale Ţărilor Române. 

Datorită multidimensionalităţii realizărilor din sfera culturii, promovate de 

domnie şi biserică, dezvoltării tiparului, învăţământului, afirmării limbii române şi 

evoluţiei literaturii, perioada cuprinsă între mijlocul secolului al XVII-lea şi mijlocul 

celui următor este considerată „secolul de aur al culturii române”. Impunerea 

definitivă a limbii naţionale şi cultivarea ei prin elaborarea de lucrări religioase, 
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istorice, parenetice, filosofice sau didactice a fost posibilă graţie înaltului patronaj 

spiritual al marilor ierarhi ai bisericii, al domnitorilor şi al cărturarilor. 

 Odată cu pătrunderea conceptelor umaniste, a ideilor materialiste, în secolul al 

XVII-lea începe mişcarea pentru formarea culturii naţionale. Pe scena culturală apare 

şi mica boierime şi, de asemenea, şi orăşenimea înstărită, care îşi trimite feciorii la 

şcolile de prestigiu din ţară şi de peste hotare. Din mijlocul orăşenimii, al micii 

boierimi şi chiar din ţărănime s-au ridicat cărturari de seamă, precum Varlaam, 

Eustatie logofătul şi alţii, care militează pentru cultura în limba maternă. La aceştia se 

adaugă şi cărturari de formaţie umanistă ce aparţin boierimii, precum spătarul 

Nicolae Milescu, Dimitrie Cantemir, stolnicul Constantin Cantacuzino, fraţii Radu şi 

Şerban Greceanu, acţiunile lor având un rol important pentru dezvoltarea culturii 

româneşti din secolul al XVII-lea. Remarcăm, de-a lungul celor două secole, 

implicarea în imprimarea cărţilor atât a autorităţii statale cât şi a celei bisericeşti. 

Amintim aici  voievozii Radu cel Mare, Mihnea cel Rău, Vlad cel Tânăr, Neagoe 

Basarab, Radu Paisie, Iliaş Rareş, Mircea Ciobanul, Pătraşcu cel Bun, Alexandru al 

II-lea Mircea, Matei Basarab, Vasile Lupu, Şerban Cantacuzino, Constantin 

Brâncoveanu, Gheorghe Duca, Antioh Cantemir, Dimitrie Cantemir, principii 

Cristophor Báthory, Gheorghe Rákoczy I, Gheorghe Rákoczy II, Acaţiu Barcsai, 

Mihai Apafi, juzii Braşovului Johannes Benkner, Lucas Hirscher, nobilii Forró 

Miklós, Francisc Geszty, episcopii şi mitropoliţii Ţării Româneşti Eftimie, Serafim, 

Teofil, Ştefan, Teodosie Veştemeanul, Varlaam, Mitrofan, cei ai Ardealului Cristofor, 

Ghenadie I, Ghenadie II, Simion Ştefan, Varlaam, Teofil, Atanasie Anghel şi ai 

Moldovei Varlaam sau Dosoftei. 

Remarcăm faptul că în aproape toate predosloviile tipăriturilor româneşti vechi 

din cele trei provincii româneşti, alături de numele domnitorului sau al principelui 

apare şi cel al mitropolitului, aceasta fiind dovada unei colaborări rodnice sau a unei 

asocieri inevitabile în formulările uzuale între doi oameni de cultură, orientaţi în 

sprijinirea idealului comun tuturor românilor.  
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S-a ajuns în literatura de specialitate la constatarea că se poate vorbi despre un 

discurs prefaţial, că predosloviile pot fi tratate ca texte cu coordonate proprii şi cu un 

anumit regim retorico-stilistic. Capitolul intitulat CARACTERISTICI ALE 

DISCURSULUI PREFAŢIAL conţine o analiză a structurii prefeţelor şi 

epilogurilor, precum şi a anumitor probleme de conţinut şi de stil. Pentru obţinerea de 

referinţe în acest sens ne-am oprit asupra fiecărei prefeţe şi epilog, am identificat şi 

trasat structura fiecărora, am surprins problemele de conţinut şi metodele abordate în 

scrierea lor, figurile de retorică utilizate şi scopul prezenţei acestora. Am utilizat apoi 

metoda comparaţiei, aplicându-o tuturor rezultatelor obţinute, iar din mulţimea 

acestora am redat, prin criteriul selecţiei, rezultatele cele mai interesante şi 

reprezentative pentru epoca de care ne ocupăm.  

Constatăm că în prefeţele şi epilogurile tipăriturilor vechi sunt exprimate o 

serie de mesaje, în general ale editorilor sau ale tipografilor, către cititori. 

Predosloviile tipăriturilor româneşti uneori sunt creaţii originale, alteori poate fi chiar 

traduceri ale unor prefeţe străine sau compilaţii, însă în acest caz nu este doar o 

transpunere mecanică, ci se aduc şi o serie de completări personale ale editorului, 

traducătorului sau ale tipografului cărţii româneşti vechi.  

Parcurgând predosloviile tipăriturilor apărute în Ţările Române în secolele al 

XVI-lea şi al XVII-lea ne-a reţinut atenţia faptul că se prefera sau s-a impus 

respectarea unei tipologii de redactare, a unei scheme, ele prezintă o anumită 

structură a secvenţelor. Se pot delimita principalele părţi componente: protocolul, 

contextul şi eschatocolul. Prin utilizarea respectivului protocol, discursul prefaţial 

dobândeşte o anume codificare. Dacă la începutul secolului al XVI-lea prefeţele şi 

epilogurile tipăriturilor româneşti sunt redactate destul de succint, treptat, timp de 

aproape două secole se ajunge la o diversificare a stilului. Structura respectivă a 

rămas însă neschimbată până la sfârşitul secolului următor, fapt ce denotă un 

conservatorism social şi cultural. Se respectă o anumită formalitate în redactarea lor, 

unele formule regăsindu-se inclusiv la sfârşitul secolului al XVII-lea şi începutul 

secolului următor, ceea ce exprimă o familiarizare cu protocolul cărţii şi o bună 
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funcţionare a codului. În epoca veche textul scris este guvernat de convenţii, care se 

datorează de fapt sacralităţii atribuite cărţii în mentalitatea timpului, cartea este 

privită ca un mijloc de răspândire a Cuvântului divin prin intermediul lecturii în 

biserică. Remarcăm faptul că în cele mai multe dintre predosloviile tipăriturilor 

româneşti din secolul al XVII-lea se utilizează o exprimare mai nuanţată, respectivele 

uzanţe fiind redate cu o mai multă preocupare pentru limbaj şi pentru detaliu. Se aduc 

şi o serie de informaţii, sunt inserate diverse referinţe de natură istorică, lingvistică 

sau teologică menite să reţină atenţia cititorilor, să îi informeze în special asupra 

importanţei cărţii şi a învăţăturilor creştine. Mai mult, odată cu tipărirea cărţilor în 

limba română este promovată ideea unităţii de neam şi limbă a tuturor românilor. În 

plus, se subliniază importanţa înţelegerii conţinutului slujbelor şi a rugăciunilor, iar în 

câteva situaţii sunt redate o serie de indicaţii tipiconale necesare în special clericilor. 

Identificăm astfel atât stereotipia cât şi inovaţia, fapt care face, de altfel, posibilă 

profilarea mentalităţilor despre scris şi lectură. În ciuda unei aparentei uniformizări, 

din pricina structurilor repetitive sau a informaţiilor cu privire la condiţiile în care s-a 

desfăşurat activitatea de imprimare (menţionarea locului, a datei, a numelor 

tipografilor etc.), remarcăm  fragmentele în care se întrevede originalitatea în scrierea 

lor. Ne referim în special la adresările către cititori, la definiţiile şi importanţa dată 

cărţilor, scrierii, citirii şi respectării învăţăturilor, la indicaţiile practice legate de 

lectură şi nu în ultimul rând la figurile de retorică utilizate evident pentru 

atractivitatea ideilor şi impresionarea cititorului sau ascultătorului. Prin conţinutul 

tematic şi prin mesajul ideatic, cartea imprimată a avut, încă de la început, o funcţie 

culturală şi utilitară atât în biserică dar şi în afara ei, urmărindu-se, într-o măsură mai 

mică sau mai mare, instrucţia didactică, învăţătura morală şi culturalizarea, 

contribuind în mod direct la consolidarea ideii de unitate naţională.  

  

Fenomene reprezentative din domeniul istoriei limbii române, specifice celor 

două secole din cultura română, au fost expuse în capitolul ultim, ASPECTE 

LINGVISTICE ALE PREFEŢELOR ŞI EPILOGURILOR DIN CĂRŢILE 
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ROMÂNEŞTI TIPĂRITE ÎN SECOLELE AL XVI-LEA ŞI AL XVII-LEA. Am 

identificat şi redat aici o serie de trăsături caracteristice limbii române vechi, 

elementele esenţiale şi relevante pentru perioada când au fost scrise şi tipărite 

respectivele texte. Pentru a facilita lectura şi sistemul de trimitere pe care îl impune o 

astfel de analiză am utilizat, pentru acest capitol, abrevierile în modul în care sunt 

folosite în literatura de specialitate, pe care le-am menţionat într-o listă separată.  

Nu exista în epoca veche o limbă literară unică pentru toţi românii. Erau mai 

multe variante cultivate diferenţiat în timp şi spaţiu, şi care aveau doar câteva norme 

fundamentale prin care se deosebeau tranşant. Au fost identificate două tipuri 

fundamentale de variante literare: cele de tip sudic, ce se întâlnesc în textele, fie ele 

manuscrise sau tipărituri, munteneşti, olteneşti şi din sud-estul Transilvaniei, şi cele 

de tip nordic identificate în scrierile moldovene, bănăţene sau transilvănene de nord şi 

de sud-vest2. Se găsesc în prefeţele şi epilogurile analizate o serie de elemente 

comune tuturor variantelor literare din secolul al XVI-lea, care se menţin cu 

valoare de normă şi în veacul al XVII-lea. În afară de normele comune limbii scrise 

din toate provinciile româneşti, se întâlnesc în prefeţele şi epilogurile studiate şi o 

serie de fenomene specifice fie variantei literare de tip nordic, fie celei de tip sudic, 

şi care prezintă, de altfel, puţine schimbări în secolul al XVII-lea faţă de epoca 

precedentă. 

Am constatat, de asemenea, că, întrucât la scrierea predosloviilor şi tipărirea 

cărţilor au participat persoane care proveneau din regiuni diferite sau care au 

activat mai întâi în alte tipografii din Ţara Românească, Transilvania sau Moldova, 

în prefeţele şi epilogurile tipăriturilor realizate în alte regiuni decât cea de origine a 

lor s-au strecurat şi particularităţi ale graiurilor acestora, în secolele al XVI-lea şi al 

XVII-lea neexistând încă o normă unică supradialectală, limba literară cunoscând 

variaţii în funcţie de regiunea unde era folosită în scris sau de unde provenea 

autorul textului. 

                                                
2 Ştefan Munteanu, Vasile D. Ţâra, Istoria limbii române literare, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1978, p. 
44. 
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Ne-am propus, aşadar, abordarea predosloviilor tipăriturilor apărute în Ţările 

Române în secolele al XVI-lea şi al XVII-lea sub o serie de aspecte, relevând astfel 

complexitatea perspectivelor din care pot fi analizate. Ne-am oprit pentru început 

asupra acelor a căror nume apar menţionate în prefeţe şi/sau epiloguri şi fără 

eforturile cărora cultura română ar fi fost văduvită de o importantă parte a ei, cartea 

tipărită, şi anume predoslovi, patroni, editori, tipografi, traducători sau diortositori. 

Am analizat apoi în amănunţime textele prefeţelor şi ale epilogurilor, structura lor, 

conţinutul, maniera în care sunt expuse ideile, tipologia referinţelor şi fenomenele 

specifice limbii române vechi din cele două secole, toate acestea făcând obiectul 

capitolelor şi subcapitolelor cercetării noastre.  
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